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Olly Richards, author of the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series, speaks eight languages and is the man behind the popular language learning blog I Will Teach You a Language.


Olly started learning his first foreign language at age 19 when he bought a one-way ticket to Paris. With no exposure to languages growing up, and no special talent to speak of, Olly had to figure out how to learn a foreign language from scratch.


Fifteen years later, Olly holds a master’s in TESOL from Aston University as well as Cambridge CELTA and Delta. He has also now studied several languages and become an expert in language learning techniques. He collaborates with organizations such as the Open University and the European Commission, and is a regular speaker at international language events and in-person workshops.


Olly started the I Will Teach You a Language blog in 2013 to document his latest language learning experiments. His useful language learning tips have transformed the blog into one of the most popular language learning resources on the web. Olly has always advocated that reading is one of the best ways to improve your language skills and he has now applied his expertise to create the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series. He hopes that Short Stories in Korean for Intermediate Learners will help you in your language studies!


For more information about Olly and his blog, go to www.iwillteachyoualanguage.com.


For more information about other readers in this series, go to readers.teachyourself.com.












Introduction






Reading in a foreign language is one of the most effective ways for you to improve language skills and expand vocabulary. However, it can sometimes be difficult to find engaging reading materials at an appropriate level that will provide a feeling of achievement and a sense of progress. Most books and articles written for native speakers are too difficult for language learners to understand. They often have very high-level vocabulary and may be so lengthy that you feel overwhelmed and give up. If these problems sound familiar, then this book is for you!


Short Stories in Korean for Intermediate Learners is a collection of eight unconventional and entertaining short stories that are especially designed to help intermediate-level Korean learners* improve their language skills. These short stories offer something of interest for everyone and have been designed to create a supportive reading environment by including:




	•  Rich linguistic content in different genres to keep you entertained and expose you to a variety of word forms.


	
•  Interesting illustrations to introduce the story content and help you better understand what happens.


	•  Shorter stories broken into chapters to give you the satisfaction of finishing the stories and progressing quickly.


	•  Texts written especially at your level so they are more easily comprehended and not overwhelming.


	•  Special learning aids to help support your understanding including:







	
•  Summaries to give you regular overviews of plot progression.


	
•  Vocabulary lists to help you understand unfamiliar words more easily.


	
•  Comprehension questions to test your understanding of key events and to encourage you to read in more detail.





So whether you want to expand your vocabulary, improve your comprehension, or simply read for fun, this book is the biggest step forward you will take in your studies this year. Short Stories in Korean for Intermediate Learners will give you all the support you need, so sit back, relax and let your imagination run wild as you are transported to a magical world of adventure, mystery and intrigue – in Korean!


* Common European Framework of Reference (CEFR) levels B1–B2.












How to Read Effectively





Reading is a complex skill. In our first languages, we employ a variety of micro-skills to help us read. For example, we might skim a particular passage in order to understand the general idea, or gist. Or we might scan through multiple pages of a train timetable looking for a particular time or place. While these micro-skills are second nature when reading in our first languages, when it comes to reading in a foreign language, research suggests that we often abandon most of these reading skills. In a foreign language, we usually start at the beginning of a text and try to understand every single word. Inevitably, we come across unknown or difficult words and quickly get frustrated with our lack of understanding.


One of the main benefits of reading in a foreign language is that you gain exposure to large amounts of words and expressions used naturally. This kind of reading for pleasure in order to learn a language is generally known as ‘extensive reading’. It is very different from reading a textbook in which dialogues or texts are meant to be read in detail with the aim of understanding every word. That kind of reading to reach specific learning aims or do tasks is referred to as ‘intensive reading’. To put it another way, the intensive reading in textbooks usually helps you with grammar rules and specific vocabulary, whereas reading stories extensively helps show you natural language in use.


While you may have started your language learning journey using only textbooks, Short Stories in Korean for Intermediate Learners will now provide you with opportunities to learn more about natural Korean language in use. Here are a few suggestions to keep in mind when reading the stories in this book in order to learn the most from them:




	•  Enjoyment and a sense of achievement when reading is vitally important. Enjoying what you read keeps you coming back for more. The best way to enjoy reading stories and feel a sense of achievement is by reading each story from beginning to end. Consequently, reaching the end of a story is the most important thing. It is actually more important than understanding every word in it!


	•  The more you read, the more you learn. By reading longer texts for enjoyment, you will quickly build up an understanding of how Korean works. But remember: in order to take full advantage of the benefits of extensive reading, you have to actually read a large enough volume in the first place. Reading a couple of pages here and there may teach you a few new words, but it won’t be enough to make a real impact on the overall level of your Korean.


	
•  You must accept that you won’t understand everything you read in a story. This is probably the most important point of all! Always remember that it is completely normal that you do not understand all the words or sentences. It doesn’t mean that your language level is flawed or that you are not doing well. It means that you’re engaged in the process of learning. So, what should you do when you don’t understand a word? Here are a few steps:







	1.  Look at the word and see if it is familiar in any way. Take a guess – you might surprise yourself!


	2.  Re-read the sentence that contains the unknown word several times. Use the context of that sentence, and the rest of the story, to try to guess what the unknown word might mean.


	3.  Think about whether or not the word might be a different form of a word you know. For example, you might encounter a verb that you know, but it has been inflected in a different or unfamiliar way:



	

가요.


갔어요.


가 버렸어요.








You may not be familiar with the particular form used, but ask yourself: Can I still understand the gist of what’s going on? Usually, if you have managed to recognize the main verb, that is enough. Instead of getting frustrated, simply notice how the verb is being used, and carry on reading. Recognizing different forms of words will come intuitively over time.





	4.  Make a note of the unknown word in a notebook and check the meaning later. You can review these words over time to make them part of your active vocabulary. If you simply must know the meaning of a word in bold print, you can look it up in the vocabulary list at the end of the chapter, in the glossary at the back of this book or use a dictionary. However, this should be your last resort.





These suggestions are designed to train you to handle reading in Korean independently and without help. The more you can develop this skill, the better you’ll be able to read. Remember: learning to be comfortable with the ambiguity you may encounter while reading a foreign language is the most powerful skill that will help you become an independent and resilient learner of Korean!












How to Read in Korean





Reading Korean is like breaking down toy blocks one by one. You will see that the houses – the sentences – consist of toy blocks – clauses. The toy blocks can then be further broken down into smaller pieces – phrases – which are blocks of words. Identifying these blocks are the key to understanding Korean sentences. As you advance to the intermediate level, sentences you encounter are longer and more complex. However, if you understand the Korean sentence structure and know how to break sentences down into smaller pieces, it will not be as challenging as you think.




	1.  Verbs come at the end of the sentence. In English, the subject is followed by a verb, and the verb is usually followed by an object. In Korean, an object follows the subject, and the verb comes at the end of the sentence. Unlike English, if you need any extra information such as time and place, the extra information comes before the verb. Depending on where the emphasis of the sentence is, the extra information can come before the subject or after the subject.

저는 피자를 먹어요. I eat pizza.


The object, 피자, comes right after the subject, 저, which is a humble way to refer oneself, meaning ‘I’, and the object is followed by the verb in Korean. In the English sentence, the verb ‘eat’ follows the subject ‘I’.


저는 저녁에 피자를 먹어요. I eat pizza in the evening.


Here, an extra piece of information is added to the sentence to specify when I eat pizza. It comes after the subject in the Korean sentence, and after the verb in the English sentence. In Korean, you can move it to after the object, which puts a little bit more emphasis on the fact that it is the evening when I eat pizza.





	2.  Different grammar patterns are attached to the verb. Once you spot the verb, look at what kind of grammar pattern is attached to the verb. Identifying what the verb is and which grammar pattern is attached will help you get the gist of the sentence. Remember that more than one grammar pattern can be added to one verb.

Some grammar patterns link two clauses or modify a noun. This means that there can be more than one verb in a sentence. When you see more than one verb in a sentence, break it down into clauses or phrases, which each have a verb, then identify the relationship between the two clauses and/or phrases.





	3.  Sometimes a grammatical element can be omitted, if it is clear from the context. In English, to make a full sentence, at least one subject and one verb is necessary, and sometimes an object depending on the verb. However, if it is clear from the context, you can omit one of the elements or more to avoid repetition. If you don’t see one of these elements of a sentence, reread previous sentences to find it.


	4.  Identifying different particles will help you understand complex sentences. Most of the time in English, it is the position of a word that tells us its grammatical relationship. In Korean, there are case markers, or ‘particles’, to mark the case of the word in a sentence. Locating different markers in a sentence will help you break down the sentence into phrases and clauses, and identify the role of each of them in the sentence. This is especially useful when the phrase, including the marker, is longer than what you are used to. For example:

저는 수박을 좋아해요. I like watermelons.


Here, it’s nice and simple. The object of the sentence is only one word – 수박 which comes with the object marker ‘을’.


However, there are also sentences like this:


저는 더운 여름날에 먹는 수박을 좋아해요. I like watermelons that I eat on hot summer days.


Here the object is the whole noun phrase – 더운 여름날에 먹는 수박 which is also marked with ‘을’. Now that you understand that the whole phrase is the object of the sentence, you can break down the phrase further. There’s another marker, ‘-에’, which is for time. It is a post-position meaning ‘at’, ‘in’ or ‘on’ coming after the noun but without a space between them in Korean.








Sometimes, especially when you read stories, you will not know all the words. However, by locating these markers, you can break down the sentences, and still understand the gist of the story.












The Six-Step Reading Process





In order to get the most from reading Short Stories in Korean for Intermediate Learners, it will be best for you to follow this simple six-step reading process for each chapter of the stories:




	1.  Look at the illustration and read the chapter title. Think about what the story might be about. Then read the chapter all the way through. Your aim is simply to reach the end of the chapter. Therefore, do not stop to look up words and do not worry if there are things you do not understand. Simply try to follow the plot.


	2.  When you reach the end of the chapter, read the short summary of the plot to see if you have understood what has happened. If you find this difficult, do not worry. You will improve with each chapter.


	3.  Go back and read the same chapter again. If you like, you can focus more on story details than before, but otherwise simply read it through one more time.


	4.  When you reach the end of the chapter for the second time, read the summary again and review the vocabulary list. If you are unsure about the meanings of any words in the vocabulary list, scan through the text to find them in the story and examine them in context. This will help you better understand the words.


	5.  Next, work through the comprehension questions to check your understanding of key events in the story. If you do not get them all correct, do not worry: simply answering the questions will help you better understand the story.


	6.  At this point, you should have some understanding of the main events of the chapter. If not, you may wish to re-read the chapter a few times using the vocabulary list to check unknown words and phrases until you feel confident. Once you are ready and confident that you understand what has happened – whether it’s after one reading of the chapter or several – move on to the next chapter and continue enjoying the story at your own pace, just as you would any other book.





Only once you have completed a story in its entirety should you consider going back and studying the story language in more depth if you wish. Or, instead of worrying about understanding everything, take time to focus on all that you have understood and congratulate yourself for all that you have done so far. Remember: the biggest benefits you will derive from this book will come from reading story after story through from beginning to end. If you can do that, you will be on your way to reading effectively in Korean!
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미친 비빔밥









제1장 – 준비


‘오빠, 나 여기에 있어!’ 줄리아가 다니엘을 불렀어요. 줄리아는 방문 앞에 있었어요.


‘왜, 줄리아?’ 제가 대답했어요.


‘오늘 우리 한국에 가잖아. 기억해?’


‘물론이야. 지금 짐을 싸고 있어!’ 제가 소리쳤어요.


제 이름은 다니엘이에요. 저는 24 살이에요. 줄리아는 제 여동생이에요. 줄리아는 23 살이에요. 우리는 대학생이에요. 런던에서 같이 살아요. 저희 아버지 이름은 아서예요. 그리고 어머니 이름은 사라 벨이에요.


줄리아와 저는 여행을 준비하고 있어요. 우리는 한국 서울에 갈 거예요. 우리는 대학교에서 한국어를 공부하고 있어요. 한국어를 이미 잘하지만 더 공부하고 싶어요. 이번 학기에 한국에 교환 학생으로 갈 거예요.


저는 키가 커요. 182 cm 정도예요. 머리는 조금 길고 갈색이에요. 눈은 초록색이에요. 입이 조금 커요. 그리고 몸집이 좋아요. 테니스를 해서 다리가 튼튼해요. 저는 농구도 잘해요.


동생 줄리아의 머리도 갈색이에요. 줄리아의 머리는 제 머리보다 더 길어요. 줄리아의 눈은 초록색이 아니에요. 줄리아의 눈 색깔은 아빠와 똑같아요. 갈색이에요. 저는 엄마와 눈 색깔이 똑같아요.


저희 부모님은 모두 일을 하세요. 아빠는 전기 기술자세요. 큰 전기 회사에서 일하세요. 엄마는 작가세요. 그리고 회사도 운영하세요. 엄마 회사에서는 공상 과학 소설을 출판해요.


우리 부모님은 정말 훌륭하세요. 우리가 꿈을 이룰 수 있도록 항상 도와주세요. 부모님도 한국어를 잘하세요. 그래서 줄리아와 제가 한국어를 연습할 때 자주 도와주세요. 부모님께서는 우리가 교환 학생으로 한국에 가는 것을 격려해 주셨어요. 그리고 오늘 줄리아와 저는 한국에 가요.


아빠가 제 방에 들어오셨어요. 제가 아직 옷을 안 갈아입고 있어서 아빠는 저를 보고 놀라셨어요. ‘다니엘! 왜 옷을 갈아입지 않았어?’ 아빠가 물으셨어요.


‘옷이요? 저, 조금 전에 일어났어요. 5 분 전에 샤워를 했어요. 아직 몸도 마르지 않았어요!’


‘얼른 해! 시간이 많이 없어. 줄리아와 너를 공항에 데려다 주고 출근도 해야 돼! 줄리아는 어디에 있어?’


‘방에 있어요.’


아빠는 줄리아의 방에 들어가셨어요. 아빠는 줄리아와 이야기하고 싶어하셨어요. 줄리아가 아빠를 봤어요. ‘아, 아빠. 뭐 필요하세요?’ 줄리아가 아빠에게 물어봤어요.


‘아니, 필요한 거 없어. 오빠는 옷을 갈아입고 있어. 자, 여기.’ 아빠가 줄리아에게 돈을 주셨어요. ‘오빠와 같이 써.’


줄리아는 놀랐어요. ‘아빠! 돈이 정말 많은데요!’


‘엄마와 아빠가 준비했어. 오빠와 네가 한국에 갈 때 도와주고 싶었어.’


‘고마워요, 아빠!’ 줄리아가 말했어요. ‘큰 도움이 될 거예요. 오빠에게 말할게요!’


줄리아가 방에서 나올 때 저와 부딪힐 뻔했어요. 줄리아와 아빠는 제가 줄리아의 방에 들어오는지 몰랐어요. 아빠가 저를 보셨어요. ‘아, 다니엘, 왔어?’ 아빠가 말씀하셨어요. ‘옷도 갈아입었어? 좋아!’


아빠가 돈을 가리키셨어요. ‘줄리아와 너한테 주는 돈이야. 한국 생활에 도움이 됐으면 좋겠어.’


‘고마워요, 아빠. 정말 큰 도움이 될 거예요.’ 제가 대답했어요. 줄리아도 미소를 지었어요.


‘이제 우리 모두 준비 해야 돼.’ 아빠가 말씀하셨어요. ‘이제 공항에 가야 돼. 얼른!’


아침을 먹고 집에서 나왔어요. 엄마의 차를 타고 공항에 갔어요. 줄리아는 긴장돼 보였어요.


‘줄리아, 괜찮아?’ 엄마가 말씀하셨어요


‘정말 긴장이 돼요.’ 줄리아가 대답했어요.


‘왜?’


‘한국에 아는 사람이 없잖아요.’


‘걱정하지 마,’ 엄마가 대답하셨어요. ‘서울에는 좋은 사람들이 많아. 특히 다니엘의 친구 정우는 정말 좋은 사람이야.’


‘알아요. 엄마. 그래도 긴장이 돼요… 무슨 일이 있으면 어떡해요?’


‘다 괜찮을 거야.’ 아빠가 말씀하셨어요.


공항에는 사람들이 많이 있었어요. 출장을 가는 사람들이 많았어요. 여행을 가는 사람들도 있었어요. 저는 줄리아에게 물었어요. ‘이제 괜찮아?’


‘응, 오빠. 지금은 괜찮아.’


‘재미있을 거야. 정우는 정말 좋은 친구야. 교환 학생들을 많이 도와줘.’


부모님이 우리를 따뜻하게 안아 주셨어요. 그리고 부모님이 저희에게 손을 흔드셨어요. 우리도 부모님에게 손을 흔들었어요. ‘사랑해!’ 부모님이 우리에게 말씀하셨어요. 그게 우리가 마지막으로 들은 말이었어요. 한 시간 뒤 비행기가 출발했어요. 우리는 서울로 출발했어요!





제1장 복습





줄거리


다니엘과 줄리아는 부모님과 함께 런던에서 살아요. 두 사람은 대학에서 한국어를 공부해요. 그리고 오늘 한국에 교환 학생으로 가요. 부모님이 공항에 데려다 주셨어요. 차 안에서 줄리아는 정말 긴장이 됐어요. 그렇지만 공항에서는 괜찮았어요. 줄리아와 다니엘은 한국으로 떠났어요.







어휘


소리치다 to shout, to yell, to call out


학기 semester, school term


교환 학생 exchange student


-정도 (used after nouns) approximately, around, about


몸집이 좋다 to be of a strong build


튼튼하다 to be strong, to be sturdy


전기 기술자 electrician


전기 회사 electric company


작가 writer, author


회사를 운영하다 to manage a company, to run a business


공상 과학 소설 science-fiction novel


출판하다 to publish


격려하다 to encourage


마르다 to dry (up); (past tense) to be dry


얼른 quickly, promptly


데려다 주다 to take someone somewhere, to walk/drive (someone) to (location)


부딪히다 to bump into/against (someone/something)


가리키다 to point (at something/someone); to indicate


미소를 짓다 to smile


긴장되다 to feel nervous


어떡해요? What should I do? What should we do?


안다 to give someone a hug, to cuddle
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Listening to the story read aloud is a great way
to improve your pronunciation and overall
comprehension. So, don't forget — download it today!

The audio that accompanies this course is available
to purchase from readers.teachyourself.com and to
download to the accompanying app.

Use audio50 at readers.teachyourself.com/redeem
for 50% off any purchase.






